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Alice’s Adventures in Wonderland 
['{lIsIz] [@d'vEn¶@z] [In] ['wönd@l{nd]

CHAPTER I 
['¶{pt@r] [wön]

Down the Rabbit-Hole

[daUn] [D@] ['r{bIt-h@Ul]

Alice was  boring.

['{lIs] [wÁz] ['bþrIÎ].

She was sitting by  her  sister  on  the bank   of   the river, 

and    doing  nothing.

[SÖ] [wÁz] ['sItIÎ]  [baI] [hÆ:] ['sIst@r] [Án] [D@] [b{Îk] [Áv] [D@] ['rIv@], 

[{nd] ['du(:)IÎ] ['nöTIÎ].

Once or twice she looked at the book that her sister held in 

her  hands,

[wöns] [þ] [twaIs] [SÖ] [lUkt] [{t] [D@] [bUk] [D{t] [hÆ:] ['sIst@] [hEld] [In] 

[hÆ:] [h{ndz],

but there were  no pictures in   it.

[böt] [De@]   [wÆ:] [n@U] ['pIk¶@z] [In] [It].
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‘What is the use   of   a   book,’ thought Alice ‘without 

pictures or conversations?’
‘[wÁt] [Iz] [D@] [ju:s] [Áv] [@] [bUk],’       [Tþt]     ['{lIs]  ‘[wI'DaUt] 

['pIk¶@z]   [þ]   ["kÁnv@'seIS@nz]?’

She decided  to   get  up  and  pick some flowers,

[SÖ]   [dI'saIdId  [tu:] [gEt] [öp] [{nd] [pIk] [söm]   ['flaU@z],

when suddenly a White Rabbit with pink eyes ran  nearby.

[wEn]       ['södnli]  [@] [waIt]   ['r{bIt] [wID]  [pIÎk] [aIz] [r{n] ['nI@baI].

There was  nothing remarkable in  that;

[De@]    [wÁz] ['nöTIÎ]     [rI'mA:k@bl]   [In] [D{t];

but  the Rabbit said,

[böt] [D@] ['r{bIt]  [sEd],

‘Oh dear! Oh dear! I    am   late!’

‘[@U] [dI@]!  [@U] [dI@]! [aI] [{m] [leIt]!’

Then the Rabbit took a watch out  of    its pocket, and looked 

at     it.
[DEn] [D@]  ['r{bIt]    [tUk] [@] [wÁ¶] [aUt] [Áv] [Its] ['pÁkIt], [{nd] [lUkt] 

[{t] [It].

Alice stood up.

['{lIs] [stUd] [öp].

How strange!

[haU] [streIn³]!
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A  rabbit  has  pockets, and  a watch!

[@] ['r{bIt] [h{z] ['pÁkIts], [{nd] [@] [wÁ¶]!

She ran across the field  after    it.

[SÖ]  [r{n] [@'krÁs] [D@] [fÖld] ['A:ft@r] [It].

The Rabbit jumped  into    a  large rabbit-hole under the 

hedge.
[D@] ['r{bIt]     [³ömpt] ['Intu:] [@] [lA:³]   ['r{bIt-h@Ul] ['önd@]  [D@] 

[hE³].

Alice went  after    it.

['{lIs] [wEnt] ['A:ft@r] [It].

The rabbit-hole was   like  a  tunnel.

[D@]  ['r{bIt-h@Ul]  [wÁz] [laIk] [@] ['tönl].

Alice began  to    fall down  a  deep well.

['{lIs] [bI'g{n] [tu:] [fþl] [daUn] [@] [dÖp] [wEl].

The well was  very deep, and she was  falling very slowly.

[D@]  [wEl] [wÁz] ['vEri] [dÖp], [{nd] [SÖ] [wÁz] ['fþlIÎ] ['vEri] ['sl@Uli].

Down, down, down.

[daUn], [daUn], [daUn].

Where is the  end?

[we@r]   [Iz] [Di] [End]?

It   took her   a  long time  to    go   down,

[It] [tUk] [hÆ:r] [@] [lÁÎ] [taIm] [tu:] [g@U] [daUn],
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and    as   she went she had  time   to   look at   the strange 

things around her.
[{nd] [{z] [SÖ] [wEnt]  [SÖ] [h{d] [taIm] [tu:] [lUk] [{t] [D@] [streIn³] 

[TIÎz]   [@'raUnd] [hÆ:].

First she tried to   look down, but   it   was  too dark   to  see.

[fÆ:st] [SÖ] [traId] [tu:] [lUk] [daUn], [böt] [It] [wÁz] [tu:] [dA:k] [tu:] [sÖ].

Then she looked at the  sides  of  the  well and  saw many 

book-shelves;
[DEn]  [SÖ]      [lUkt] [{t] [D@] [saIdz] [Áv] [D@] [wEl] [{nd] [sþ] ['mEni] 

[bUk-SElvz];

Here and  there she saw different maps.

[hI@r] [{nd] [De@]    [SÖ] [sþ]    ['dIfr@nt]  [m{ps].

She took a    jar   from   one  of   the shelves as  she passed.

[SÖ]   [tUk] [@] [³A:] [frÁm] [wön] [Áv] [D@]    [SElvz]  [{z] [SÖ]   [pA:st].

On   it   was  a  label

[Án] [It] [wÁz] [@] ['leIbl]

‘ORANGE MARMALADE’,

‘['ÁrIn³]             ['mA:m@leId]’,

but there was    no marmalade in   it,

[böt] [De@] [wÁz] [n@U] ['mA:m@leId] [In] [It],

so    she put   it  back on   one   of  the shelves.

[s@U] [SÖ] [pUt] [It] [b{k] [Án] [wön] [Áv] [D@]  [SElvz].
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‘I’m   sure   I    am   going  to   the centre   of  the earth,’ Alice 

said aloud.
‘[aIm] [SU@r] [aI] [{m] ['g@UIÎ] [tu:] [D@] ['sEnt@r] [Áv] [Di]  [Æ:T],’   ['{lIs] 

[sEd]  [@'laUd].

‘It    is  four thousand  miles down,  I   think.

‘[It] [Iz] [fþ]    ['TaUz@nd] [maIlz] [daUn], [aI] [TIÎk].

But  maybe  I     am falling right through the earth!

[böt] ['meIbÖ] [aI] [{m] ['fþlIÎ] [raIt]       [Tru:]    [Di]  [Æ:T]!

How funny!

[haU] ['föni]!

The people there walk with their heads downward!

[D@]    ['pÖpl]     [De@] [wþk] [wID]  [De@]   [hEdz]  ['daUnw@d]!

I    shall ask  them what the name  of  the country is, you 

know.
[aI] [S{l] [A:sk] [DEm] [wÁt]  [D@] [neIm] [Áv] [D@] ['köntri]   [Iz], [ju:] 

[n@U].

Please, Ma’am, is   this New Zealand or  Australia?’

[plÖz],      [m{m],  [Iz] [DIs] [nju:] ['zÖl@nd]   [þr] [Á'streIlÖ@]?’

Down, down, down.

[daUn], [daUn], [daUn].

Nothing to   do.

['nöTIÎ]    [tu:] [du:].
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Alice soon began   to   talk again.

['{lIs] [su:n] [bI'g{n] [tu:] [tþk] [@'gEn].

‘Dinah will miss me   very much tonight, I   think!’ (Dinah 

was   the  cat.)

‘['daIn@] [wIl] [mIs] [mÖ] ['vEri] [mö¶]   [t@'naIt], [aI] [TIÎk]!’  (['daIn@] 

[wÁz] [D@] [k{t].)

‘I     hope  they’ll give her  milk.

‘[aI] [h@Up]    [DeIl]   [gIv] [hÆ:] [mIlk].

Dinah  my   dear! Where are you?

['daIn@] [maI] [dI@]!    [we@r]    [A:]  [ju:]?

Why not with me  down here?

[waI] [nÁt] [wID] [mÖ] [daUn] [hI@]?

There are  no   mice   in  the air,  I’m   afraid,  but you can 

catch a  bat.

[De@r]   [A:] [n@U] [maIs] [In] [Di] [e@], [aIm] [@'freId], [böt] [ju:] [k{n] 

[k{¶] [@] [b{t].

But   do    cats  eat bats?  Do   cats  eat  bats? Do    cats eat 

bats?

[böt] [du:] [k{ts] [Öt] [b{ts]? [du:] [k{ts] [Öt] [b{ts]? [du:] [k{ts] [Öt] 

[b{ts]?

Dinah, tell  me  the truth:  do   you eat bats?’

['daIn@], [tEl] [mÖ] [D@] [tru:T]: [du:] [ju:] [Öt] [b{ts]?’
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Suddenly, thump! thump! she came upon  a  heap of sticks 

and    dry  leaves.

['södnli],        [Tömp]!   [Tömp]!   [SÖ] [keIm] [@'pÁn] [@] [hÖp] [Áv] [stIks] 

[{nd] [draI] [lÖvz].

Alice jumped up   on  to    her  feet very fast:

['{lIs]   [³ömpt] [öp] [Án] [tu:] [hÆ:] [fÖt] ['vEri] [fA:st]: 

she looked up,  but   it  was  dark there.

[SÖ]    [lUkt]    [öp], [böt] [It] [wÁz] [dA:k] [De@].

Before her  was another long passage, and  the White Rabbit 

went  down it.

[bI'fþ]    [hÆ:] [wÁz] [@'nöD@]   [lÁÎ]   ['p{sI³],  [{nd] [D@]  [waIt]   ['r{bIt] 

[wEnt] [daUn] [It].

Alice went  like the  wind.

['{lIs] [wEnt] [laIk] [D@] [wInd].

The Rabbit was  saying,

[D@]   ['r{bIt] [wÁz] ['seIIÎ],

‘Oh  my  ears  and whiskers, how  late,  how late!’

‘[@U] [maI] [I@z] [{nd]  ['wIsk@z],   [haU] [leIt], [haU] [leIt]!’

And   he disappeared.

[{nd] [hÖ]    ["dIs@'pI@d].
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Alice stood in   a  long, low hall,   a  row  of   lamps  was 

hanging from the roof.

['{lIs] [stUd]  [In] [@] [lÁÎ], [l@U] [hþl], [@] [r@U] [Áv] [l{mps] [wÁz] 

['h{ÎIÎ]   [frÁm] [D@] [ru:f].

There were many doors on  all  sides,  but they were all 

locked.

[De@]     [wÆ:]  ['mEni] [dþz]  [Án] [þl] [saIdz], [böt] [DeI]  [wÆ:r] [þl] 

[lÁkt].

She walked back and   forth and   tried  to   think how  to   get 

out.

[SÖ]    [wþkt]   [b{k] [{nd] [fþT]  [{nd] [traId] [tu:] [TIÎk] [haU] [tu:] [gEt] 

[aUt].

Suddenly she saw a  little glass table;

['södnli]         [SÖ] [sþ] [@] ['lItl]  [glA:s] ['teIbl];

there was    a    tiny   golden key  on   it.

[De@]   [wÁz] [@] ['taIni] ['g@Uld@n] [kÖ] [Án] [It].

Alice thought that this was  the key to    one   of   the doors of 

the hall,

['{lIs]     [Tþt]    [D{t] [DIs] [wÁz] [D@] [kÖ] [tu:] [wön] [Áv] [D@] [dþz]   [Áv] 

[D@] [hþl],

but  when she tried the key in each lock, she found

[böt] [wEn]   [SÖ] [traId] [D@] [kÖ] [In] [Ö¶]    [lÁk],  [SÖ] [faUnd]
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that  the locks were too large or  the key was  too small.

[D{t] [D@]  [lÁks]  [wÆ:]  [tu:] [lA:³] [þ] [D@] [kÖ] [wÁz] [tu:] [smþl].

Then Alice noticed a  little door about fifteen inches high.

[DEn]  ['{lIs]  ['n@UtIst] [@] ['lItl]   [dþr] [@'baUt] ['fIf'tÖn] ['In¶Iz]   [haI].

She tried the key  in  the lock, and   to   her  great joy    it 

fitted.

[SÖ]   [traId] [D@] [kÖ] [In] [D@] [lÁk], [{nd] [tu:] [hÆ:] [greIt] [³OI] [It] 

['fItId].

Alice opened the door and   found a   small passage, not 

larger than   a  rat-hole.

['{lIs] ['@Up@nd] [D@] [dþr] [{nd] [faUnd] [@] [smþl] ['p{sI³],  [nÁt] 

['lA:³@] [D{n] [@] [r{t-h@Ul].

But  how  to   get  there?

[böt] [haU] [tu:] [gEt] [De@]?

She was too  big  for  that passage.

[SÖ]  [wÁz] [tu:] [bIg] [fþ] [D{t] ['p{sI³].

She knelt down  and  looked through it    into   a garden of 

flowers.

[SÖ]  [nElt]    [daUn] [{nd]   [lUkt]       [Tru:]    [It] ['Intu:] [@] ['gA:dn] [Áv] 

['flaU@z].

Alice went  back to   the table:

['{lIs] [wEnt] [b{k] [tu:] [D@] ['teIbl]:


